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5 Vedlikehold

5.1 Vedlikeholdsintervaller

5.2 Rengjøring
 

Ingen forbindelse til 
radio mulig via kabel

Kabel defekt Skift kabel.

Kabel ikke riktig mon-
tert

Kontroller kobling 
mellom kabel og ra-
dio. Eventuelt monter 
kabelen på nytt.

Kontroller kobling 
mellom kabel og ra-
dio. Eventuelt monter 
kabelen på nytt.

Feil kabel tilkoblet Bruk passende kabel.

Trykkbryter i klem Trykkbryter tilsmusset Rengjør trykkbryter.

Skyvebryter i klem Skyvebryter tilsmus-
set

Demonter og rengjør 
skyvebryter.

Skyvebryter skadet Skift skyvebryter.

Feil Årsak Tiltak

Arbeid som må utføres

Å
rli

g

Kontrollere kommunikasjonsenhetens funksjon X

FORSIKTIG

Helsefare!
Ufortynnede midler er helsefarlige ved direkte kontakt med 
øyne eller hud. Ved arbeid med disse midler skal det brukes 
vernebriller og vernehansker.

Mulige skader på komponenter!
For rengjøring og desinfisering, bruk kun de angitte 
prosedyrene og de angitt rengjørings- og 
desinfeksjonsmidler. Andre midler og prosedyrer, doseringer 
og virketider kan skade komponenter. 

ANVISNING

De angitte rengjørings- og desinfeksjonsmidler er ikke tillatt i 
alle land. Dräger tester og anbefaler ulike rengjørings- og 
desinfeksjonsmidler. Informasjon om hvilke andre 
rengjørings- og desinfeksjonsmidler som kan brukes, kan du 
få fra Dräger.

!

ii
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1. Demontere kommunikasjonsenheten fra masken.
2. Sett beskyttelseskappen på masken og rengjør masken i henhold 

til tilhørende bruksanvisning.
3. Rengjør kommunikasjonsenheten med lunkent såpevann eller 

vann med tilsatt Sekusept® Cleaner og myke kluter (temperatur: 
30 °C, konsentrasjon alt etter tilsmussingsgrad: 0,5 - 1 %)1). 
Gjenstridig smuss fjernes med en myk børste. Pass da på at 
høyttaleren ikke kommer i kontakt med børsten.

4. Alle deler skylles under rennende vann.
5. Alle deler tørkes enten 12 timer i luft eller 30 til 60 minutter i 

tørkeskap (temperatur: maks. 60 °C). Beskyttes mot direkte 
solstråling.

6. Kontroller om det er skader på høytaler eller festekrokene. Bytt ut 
skadd høytaler eller låsekroker (se teknisk håndbok).  
Hvis festeknastene på spennrammen er skadde, må 
spennrammen til masken skiftes ut.

5.3 Vedlikehold

5.3.1 Skifte batterier
 

1) Sekusept® er et registrert varemerke for Ecolab Deutschland GmbH

ANVISNING

Tørketiden som du faktisk trenger, kan avvike sterkt på grunn 
av klimaforhold.

FORSIKTIG

Ved monteringsarbeider skal angitte dreiemomenter 
overholdes. Ellers kan kommunikasjonsenheten ta skader. 
Bruk egnet verktøy!

ii

!

ADVARSEL

Batteriene må bare byttes ut i en ikke-eksplosjonsfarlig 
omgivelse! Ellers er det fare for eksplosjon!
Batteriene er en del av den godkjente utførelsen. Batterier 
som skal brukes er angitt på innleggsarket.

FORSIKTIG

 Ikke åpne batterier, ta dem fra hverandre, endre eller 
ettermontere.

 Ikke stikk fremmedlegemer inn i batteriene.
 La ikke batterier falle ned, klemmes flate, bøyes, 

deformeres, gjennomstikkes eller klemmes sammen.
 Ikke utsett batteriene for sterk varme og ikke legg dem i 

mikrobølgeovnen. Hvis batteriene allerede er blitt utsatt 
for høye temperaturer, skal batteriene skiftes ut 
umiddelbart.

 Hvis et batteri lekker, må væsken ikke komme i kontakt 
med hud eller øyne. Hvis væsken er kommet i kontakt 
med hud eller øyne, vask området med rikelige mengder 
vann. Oppsøk deretter lege med én gang.

 Batteriene må aldri kortsluttes.
 Feil omgang med batterier kan føre til brann, eksplosjon 

og andre farer.

!

!
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Skift batterier som følger:
1. Slå av kommunikasjonsenheten.
2. Løsne skruen (innvendig sekskantnøkkel 2 mm) på 

batteridekselet.
3. Åpne batteridekslet.
4. Ta ut de gamle batteriene.
5. Legg i de nye batteriene slik det fremgår av piktogrammet i 

batterirommet.

6. Kontroller at batteridekselpakningen er ren og uskadet og sitter 
korrekt (se side 5, bilde C). Skift eventuelt ut 
batteridekselpakningen.

7. Lukke batteridekslet. Smør eventuelt inn pakningen med litt 
silikonfett.

8. Trykk lett inn batteridekselet, slik at det ligger tett mot huset, og 
trekk til skruen (tiltrekkingsmoment: maks. 0,3 Nm, se side 5, 
bilde D).

9. Kast brukte batterier i henhold til gjeldende forskrifter.

5.3.2 Demontere kommunikasjonsenheten fra masken
1. Løsne forsiktig festekrokene fra spennrammen, uten bruk av 

verktøy.
2. Trekk kommunikasjonsenheten av maskekoblingsstykket.
3. Sett beskyttelseshetten på masken.

6 Transport 
Kommunikasjonsenheten kan transporteres i originalemballasjen. 
Alternativt kan den settes på masken og transporteres sammen med 
masken i en tilhørende transportboks.

7 Lagring
Lagre kommunikasjonsenheten tørt og støvfritt. Beskyttes mot direkte 
sollys og varmestråling. 
Lagringstemperatur se kapittel 9 på side 146

8 Avhending
 

9 Tekniske data
Omgivende forhold  
Ved lagring: -15 °C til +25 °C  

700 til 1300 hPa 
10 til 95 % rel. luftfuktighet

Beskyttelsesklasse IP 67
Driftstid typisk 8 timer,  

avhengig av taleaktivitet

FORSIKTIG

Kontroller at polariteten på batteriene er riktig. Dersom 
batteriene er lagt inn feil, får kommunikasjonsenheten 
uopprettelig skade.

!

Dette produktet skal ikke kastes i husholdningsavfallet. Dette 
er angitt med symbolet som finnes ut for denne teksten.
Dräger tar tilbake dette produktet uten kostnad. Informasjon 
til nasjonale salgsorganisasjoner og Dräger.

Batterier, også oppladbare, skal ikke behandles som 
husholdningsavfall. Dette er angitt med symbolet som finnes 
ut for denne teksten. Engangsbatterier og oppladbare 
batterier skal i henhold til gjeldende forskrifter returneres til 
innsamlingspunkter for batterier.
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10 Bestillingsliste

Betegnelse Bestillingsnummer

Dräger FPS-COM 7000 R61100

Teknisk håndbok på forespørsel

Kabel: Universalstøpsel R61510

Kabel: Støpsel Motorola Waris R61520

Kabel: Støpsel Motorola Jedi R61530

Kabel: Støpsel Motorola GCAI R61540

Kabel: Støpsel Entel R61560

Kabel: Støpsel Sepura RAC R61570

BT-modul: Motorola EN R61410

BT-modul: Cassidian R61420

BT-modul: Selex R61430

BT-modul: Mobility Sound R61440

BT-modul: Motorola APX R61450

BT-modul: SEPURA STP8000 R61460

BT-modul: Harris XG-100P R61480

Batterier (T3) 8322239

Batterier (T4) 8322240

Høyre høytaler R61180

Venstre høytaler R61170

Batteridekselpakning R61237

Pakning for radiokontakt R61224

Konfigurasjonssett R61320

Betegnelse Bestillingsnummer
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1 För din säkerhet

1.1 Allmänna säkerhetsanvisningar
Läs noggrant igenom den här bruksanvisningen och bruksanvisningen 
för helmasken innan kommunikationsenheten används. 
Följ bruksanvisningen noggrant. Användaren måste förstå 
anvisningarna helt och följa dem noggrant. Produkten får endast 
användas som avsett.
Släng inte bruksanvisningen. Förvaring och korrekt användning skall 
säkerställas av användaren. För att bevara kommunikationsenhetens 
egensäkerhet, får endast egensäkra tillbehör anslutas.
Endast utbildad och fackkunnig personal får använda denna produkt.
Lokala och nationella riktlinjer som gäller denna produkt skall följas.
Endast utbildad och kunnig personal får kontrollera, reparera och 
underhålla produkten enligt beskrivningen i denna bruksanvisning (se 
kapitel 5 på sidan 158). Underhållsarbeten som inte beskrivs i denna 
bruksanvisning får endast utföras av Dräger eller av personal som har 
fått utbildning av Dräger. Dräger rekommenderar att ett serviceavtal 
sluts med Dräger.
Använd endast delar och tillbehör som är Dräger original vid 
underhållsarbete. Annars kan produktens funktion påverkas.
Produkter med fel eller som saknar delar får ej användas. Utför inga 
ändringar på produkten.
Informera Dräger vid fel på produkten eller produktdelar.

1.2 Beskrivning av varningssymbolerna
Följande varningstecken används i detta dokument för att beteckna 
och lyfta fram tillhörande varningstexter som kräver ökad 
uppmärksamhet hos användaren. Varningstecknens betydelse 
definieras enligt följande:

VARNING

Potentiell risksituation.
Om inte denna undviks, kan dödsfall eller svåra 
personskador orsakas.

OBSERVERA

Potentiell risksituation. Om den inte undviks kan 
kroppsskador eller material- eller miljöskador uppkomma. 
Kan också användas som varning för icke fackmässig 
användning.

NOTERING

Kompletterande information om produktens användning.

!

!
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2 Beskrivning
Produktöversikt (se sidan 3)
1 Öronsnäcka
2 Fästöglor
3 AV/PÅ-knapp
4 Lysdiod
5 Röstförstärkande högtalare
6 Mikrofon
7 Insats
8 Gruppväljare
9 Inbyggd PTT-knapp (push to talk)
10 Volymreglage
11 Hållare för masker med P/RA-anslutning
12 Hållare för masker med PE/ESA-anslutning
13 Skyddskåpa

Batterifack (syns inte)

2.1 Produktbeskrivning

2.1.1 Teknisk beskrivning
Dräger FPS-COM-PLUS är en kommunikationsenhet för helmasker i 
Dräger FPS7000-serien med P-, RA- och PE/ESA-anslutning. 
Kommunikationsenheten är utrustad med en mikrofon och hörlurar för 
trådlös anslutning. Som tillval kan ytterligare en hörlurar byggas in. 

Kommunikationsenheten har följande funktioner:
 Röstförstärkning för direkt kommunikation

Röstförstärkande högtalare förenklar kommunikationen med 
personer i omedelbar närhet då talet förstärks på utsidan av 
masken. Röstförstärkningen kan kopplas från när den inte behövs. 
Det kan t.ex. vara lämpligt att stänga av röstförstärkningen om 
kommunikationsenheten används i en heltäckande kemikalie-
skyddsdräkt (HazMat-läge, se kapitel 3.1.6 på sidan 152). 
Radiokontakten kopplas inte ifrån.

 Anslutning till en kommunikationsradio
Eftersom den inbyggda mikrofonen förbättrar tydligheten och 
begripligheten av tal, ökar den också tydligheten vid användande 
av en kommunikationsradio. För att radiomeddelanden kan 
sändas lätt och okomplicerad har kommunikationsenheten 
utrustats med en integrerad push-to-talk-knapp (PTT-knapp).

 Röstöverföring för trådlösa samtal („gruppradio“)  
"Gruppradio" underlättar kommunikationen inom en grupp. Talet 
sänds till alla kommunikationsenheter inom en grupp via radio. 
Grupper kan bestå av upp till 10 medlemmar, varav två kan tala 
samtidigt. Alla andra gruppmedlemmar kan lyssna.

 Automatisk avstängning vid inaktivitet 
Den automatiska avstängningen kan avbrytas, (se kap. 3.4.2 på 
sidan 155).

Som tillval finns ett konfigurationsprogram för ändring av 
parametrarna för kommunikationsenheten.

Innebörd av varningstexten på batterifacket:
Batterierna får inte bytas i explosionsfarliga miljöer!
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2.1.2 Funktionsprincip "Gruppradio"
Flera kommunikationsenheter kan kommunicera i en grupp via radio 
inom ett visst frekvensområde. I varje kommunikationsenhet kan upp 
till 10 olika grupper lagras. Upp till 7 av dessa grupper kan arbeta 
parallellt inom ett frekvensområde. Området där det maximala antalet 
grupper är möjliga beror mycket på miljön (se sidan 4, bild B och C).
Varje kommunikationsenhet tilldelas en specifik grupp. Om 
kommunikationsenheten är påslagen, söker den automatiskt efter 
andra kommunikationsenheter i samma grupp. Om så önskas kan 
användaren välja en annan grupp manuellt.

2.1.3 Funktionsprincip "Kommunikationsradio"
En kommunikationsradio kan anslutas till kommunikationsenheten via 
en kabel eller via en Bluetooth-anslutning. När PTT-knappen trycks 
kan ett radiomeddelande sändas via kommunikationsradion (t.ex. till 
insatsledningen). Buller filtreras bort av kommunikationsenheten och 
talet överförs till kommunikationsradion. Kvaliteten på radioöverföring 
kan påverkas av radion som används.
Med hjälp av konfigurationsprogrammet kan det ställas in att 
radiomeddelanden från insatsledningen automatiskt vidarebefordras 
till alla kommunikationsenheter inom samma grupp ("vidarebefordran 
av radiomeddelanden", se sidan 4, bild A).
Funktionen "gruppradio" är underordnad kommunikationsradion. 

2.1.4 Tillgängliga insatser
Följande insatser finns tillgängliga (se sidan 5, bild A och B):
 Blindlock 

För att skydda gränssnittet om ingen annan insats behövs (t.ex. 
vid övningar eller rengöring).

 Insats för anslutningskabel till radio 
För anslutning av kommunikationsenheten till en extern radio

 Insats för Bluetooth-anslutningen 
För att skapa en Bluetooth-anslutning till en radioenhet.

 Insats för konfigurationskabel 
För att skapa en anslutning till datorn när kommunikationsenheten 
ska konfigureras.

2.2 Användningssyfte
Kommunikationsenheten används tillsammans med helmasker ur 
serien Dräger FPS7000. Den är konstruerad för direkt kommunikation 
mellan personer inom en grupp och kan användas som headset för 
radio. 

2.3 Begränsning av användningsområde
Kommunikationsenheten är inte lämplig som ersättning för en 
kommunikationsradio.

2.4 Typgodkännande
Information om typgodkännanden se inläggsblad blad 9031244.

NOTERING

Vissa radioenheter har profiler för kommunikationsenheter. 
Den aktuella profilen måste ställas in i radioenheten. 
Kontakta radiotillverkaren för information om hur detta görs.

ii
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3 Användning

3.1 Allmän information om användning

3.1.1 Beteende av kommunikationsenheten
Kommunikationsenheten levereras förkonfigurerad med ett visst antal 
grupper enligt kundens önskemål. Ytterligare grupper kan 
konfigureras med hjälp av konfigurationsprogrammet. 
Om kommunikationsenheten är påslagen startar den i 
fabriksinställningen med "grupp ett".
Dräger rekommenderar att fastställa regler för användning och byten 
mellan grupper och att träna dessa regler. Om flera brandstationer 
använder dessa kommunikationsenheter inom samma insatsområde 
bör grupperna delas upp bland brandstationerna och gemensamma 
grupper ska definieras.
Om enstaka gruppmedlemmar lämnar gruppens mottagningsområde 
skapar kommunikationsenheterna automatiskt  en ny grupp med 
samma grupp-ID. På så sätt säkerställs oavbruten kommunikation 
mellan gruppmedlemmarna som lämnar området. Möts grupper med 
samma grupp-ID förenas de automatiskt till en ny grupp (se sidan 4, 
bild B och C).

3.1.2 Visning av driftstatus
Medelst lysdioden och ljudsignaler visar kommunikationsenheten 
information om specifika driftstatus. Innebörden av lysdioderna visas 
på andra omslagssidan.

3.1.3 Anslutning av tillbehör
I områden med explosionsrisk får kommunikationsenheten bara 
användas med egensäkra tillbehör. Om tillbehör som inte är tillåtet 
enligt Dräger används, måste parametrarna följas som specificeras på 
inläggsblad 9031244.

3.1.4 Påslagning av kommunikationsenheten:
 Tryck på PÅ-/AV-knappen i cirka 1 sekund. 

En visuell och en hörbar signal indikerar att 
kommunikationsenheten är redo att användas.

3.1.5 Stänga av kommunikationsenheten
 Tryck på PÅ-/AV-knappen i minst 3 sekunder. 

En visuell och en hörbar signal indikerar att 
kommunikationsenheten stängs av.

3.1.6 Påslagning av HazMat-läge
När kommunikationsenheten alltid ska bedrivas i HazMat-läget kan 
detta ställas in i konfigurationsprogrammet.
När kommunikationsenheten endast tillfälligt ska drivas i HazMat-läge 
kan du slå på HazMat-läget enligt följande:
 Om kommunikationsenheten är avstängd tryck på PÅ-/AV-

knappen i ca 3 sekunder. 
Kommunikationsenheten slås på men röstförstärkningen 
avaktiveras (HazMat-läge). En akustisk signal hörs.

NOTERING

Ljudkvaliteten av kommunikationsenheten kan påverkas av 
den anslutna radion och dess inställningar.

NOTERING

Inställningen återställs om kommunikationsenheten stängs 
av. Röstförstärkningen aktiveras när kommunikationsenheten 
slås på igen.

ii

ii
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3.1.7 Inställning av högtalarvolym

 För att öka volymen ska du trycka volymreglaget framåt 
upprepade gånger tills önskad volym nås.

 För att minska volymen ska du trycka volymreglaget bakåt 
upprepade gånger tills önskad volym nås.

En akustisk signal indikerar att volymen har justerats. En annan 
akustisk signal indikerar att ingen ytterligare volymnivån finns.

3.1.8 Välj en annan grupp

 Gruppväljaren trycks upprepade gångar tills önskad grupp är vald. 
Vald grupp meddelas.

3.1.9 Konfiguration av kommunikationsenhet
1. Sätt i insatsen för konfigurationskabel.
2. Anslut konfigurationskabeln till en USB-anslutning på en dator.
3. Starta konfigurationsprogrammet på datorn.  

Manövrering av programvaran förklaras på programvarans 
hjälpsidor.

3.2 Förberedelser inför första användning
1. Montera lämplig insats (se kap. 3.2.1 på sidan 153).
2. Sätt i batterierna, (se kap. 5.3.1 på sidan 159).
3. Montera kommunikationsenheten på helmasken, (se kap. 3.2.2 på 

sidan 153).

3.2.1 Montera insatsen

1. Se till att kommunikationsenheten är avstängd.
2. Se till att tätningen vid insatsen inte är skadad vid insättning eller 

den saknas (se sidan 5, bild A). Vid behov kan tätningen gnuggas 
i med ett tunt lager av silikonfett.

3. Sätt insatsen in i kommunikationsenhet och skruv fast den (insex 
2 mm, vridmoment: 0,3 Nm, se sidan 5, bild B).

3.2.2 Montering av kommunikationsenheten i helmasken
 När kommunikationsenheten för första gången skall monteras:

a. kan det behövas att skruven från helmaskens 
anslutningsstyck tas bort.

b. Kåpan och utandningsskyddshättan demonteras från 
helmasken.

c. För helmasker med anslutningsstycke P: 
Sätt helmaskens knapp i hållaren för kommunikationsenheten 
(se sidan 6, bild E).

d. Haka på hållaren till kommunikationsenheten på 
ansiktsmaskens spännram (se sidan 6 bild F) och fästa med 
medföljande skruv (se sidan 6, bild G).

NOTERING

Volymreglaget trycks ca. en halv sekund. Om reglaget bara 
berörs kort ändras inställningen inte.

NOTERING

Gruppväljaren trycks ca. en halv sekund. Om gruppväljaren 
bara berörs kort ändras inställningen inte.

ii

ii

OBSERVERA

De specificerade åtdragningsmomenten ska ovillkorligen 
användas vid monteringsarbeten, eftersom 
kommunikationsenheten annars kan skadas. Använd 
lämpliga verktyg!

NOTERING

Använd endast kommunikationsenheten när en insats är 
monterad!
När anslutningskabeln till radion inte används (t.ex. vid 
övningar eller rengöring) ska ska blindlocket sättas i 
kommunikationsenheten.

!

ii
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 När hållaren för kommunikationsenheten är monterad:
a. skjuter du kommunikationsenheten på anslutningsstycket 

parallellt med kanten och hakar fast spännramen på 
helmasken (se sidan 6 , bild H). Kommunikationsenheten 
sitter rätt när det inte syns något mellanrum mellan hållaren 
och kommunikationsenheten. 

b. Slå på kommunikationsenheten och kontrollera att den 
fungerar innan den används. 

3.3 Förberedelser före varje användning

3.3.1 Kontrollera användningsberedskap
Vid start av ett nytt skift ska följande steg utföras:
1. Anslutning till radion:

 Anslut kommunikationsenheten till insatsen för 
radioanslutningskabeln till radion. 
eller

 koppla ihop kommunikationsenhet och radioenhet (se se 
kapitel 3.3.2 på sidan 154).

2. Slå på radion.
3. Slå på kommunikationsenheten.
4. Kontrollera röstförstärkningen: Röstvolymen måste förstärkas.
5. Anpassa radions volym.

6. Tryck på PTT-knappen och kontrollera om kommunikationen 
fungerar. 
Vid användning av insatsen för Bluetooth-anslutning måste du 
vänta tills radio- och kommunikationsenheten är anslutna till 
varandra. 
Om det inte går att skapa någon Bluetooth-anslutning måste du en 
gång till ansluta Bluetooth-insatsen till radion.

7. Stäng av radioenhet och kommunikationsenhet.

3.3.2 Ihopkoppling av insatsen för Bluetooth-anslutning med 
radion (pairing)

Insatsen för Bluetooth-anslutningen måste vara monterad.
1. Sätt radion i pairing-läge.
2. Påslagning av bluetooth-pairing-läge på kommunikationsenheten: 

PÅ/AV-knappen och PTT-knappen trycks samtidigt. 
En optisk signal indikerar att kommunikationsenheten och radio 
kopplas. Sedan visas att enheterna är kopplade och redo att 
användas.

3. På radion kan det behövas att välja Bluetooth-namn och att ange 
aktiveringspinkod (0000). 
Bluetooth-namnet är enligt fabriksinställningen serienumret. 
Namnet kan ändras medelst konfigurationsprogram (tillval).

Om radion och kommunikationsenheten har kopplats ihop 
framgångsrikt måste radion och kommunikationsenheten endast vara 
påslagna vid nästa användning. De kopplar upp sig automatiskt.

3.4 Vid användning
 

NOTERING

Justera volymen på ett genomsnittsvärde för att säkerställa 
att ett inkommande signal inte skadar din hörsel.

ii

OBSERVERA

Vid användning av en kommunikationsenhet med en radio måste 
du se till att ingen akustisk återkoppling orsakad av en annan 
radio förekommer. 
Akustisk återkoppling kan leda till hörselskador.

!
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3.4.1 Upprätta driftberedskap
1. Sätta på helmasken. Dra öronsnäckan över brandskyddshjälmen 

och under skyddshjälmen.
2. Slå på radion och kommunikationsenheten.
3. Kontrollera att kommunikationsenheten fungerar: Röstvolymen 

måste förstärkas.
4. Om så är nödvändigt justera volymen på radion.
5. Kontrollera om kommunikationen via radion fungerar.

3.4.2 Avbryt den automatiska avstängningen
Om kommunikationsenheten inte används aktivt hörs varningssignalen 
"AUTO OFF" efter ca 4 minuter. När kommunikationsenheten fortfarande 
inte ta emot ljudsignaler stängs den automatiskt av efter ytterligare en 
minut. Den måste sedan slås på igen.
 För att avbryta den automatiska avstängningen behöver du ge en 

ljudsignal till kommunikationsenheten (t.ex. prata i helmasken).

3.5 Efter användning
 Rengör kommunikationsenheten (se kap. 5.2 på sidan 158).

4 FelsökningNOTERING

Om Bluetooth-anslutningen bryts försöker 
kommunikationsenheten automatiskt att återställa anslutningen 
tills radion är tillbaka inom räckhåll. Röstförstärkningen fungerar 
under hela tiden.

ii
Fel Orsak Åtgärd

Allmänt

Kommunikationsen-
heten startar inte

Batterierna är tomma Byt batterierna.

Batterierna är inte 
korrekt isatta.

Sätt i batterierna en-
ligt markeringarna.

PÅ/AV-knappen är 
smutsig

Rengör PÅ/AV-knap-
pen.

Ingen röstförstärk-
ning.

tillfälligt HazMat-läge 
valt (se kapitel 3.1.6 
på sidan 152)

Starta om kommuni-
kationsenheten utan 
HazMat-läge.

Kommunikationsen-
heten är konfigurerad 
för HazMat-läget.

Ändra konfigurationen 
medelst dataprogram.

Röstförstärkningen är 
alltför svagt och otyd-
ligt.

Högtalare/-membran 
är smutsig

Rengör kommunika-
tionsenheten

Vatten i högtalaren Torka kommunika-
tionsenheten.

Hörluren har för lågt 
volym.

Volymen för lågt in-
ställd.

Kontrollera volymen 
och justera vid behov.

Hörluren i fel position. Rätta till hörlurens po-
sition.
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Ingen utgångssignal 
på hörluren.

Felaktig konfiguration 
(t.ex.: Öronsnäckan 
har monterats vänster 
- kommunikationsen-
heten är dock konfigu-
rerad för utgång på 
den högra  hörluren.

Kontrollera och ändra 
konfigurationen med-
elst dataprogram.

Hörluren är defekt Byt ut hörluren

Bluetooth

Radion går inte att 
koppla på kommuni-
kationsenheten

felaktig insats har an-
vänts

Använd lämplig insats

felaktiga inställningar 
på radion

Kontrollera inställ-
ningarna för Bluetooth 
på radion. Koppla 
kommunikationsen-
heten igen med radi-
on.

Bluetooth-anslutning-
en kan inte återställas

Kommunikationsen-
heten har inte kopp-
lats med radion

Koppla kommunika-
tionsenheten med ra-
dion som används.

Kontrollera inställ-
ningarna för Bluetooth 
på radion.

Fel Orsak Åtgärd

Gruppradio

Ingen förbindelse till 
medlemmar av den 
egna gruppen

fel grupp är inställd Välj en annan grupp.

Förutom de egna 
medlemmarna kan 
också medlemmar av 
andra grupper höras.

gruppen används fle-
ra gångar

Kontrollera använd-
ning och planering av 
grupper

Välj en annan grupp.

Mekanik

Batterifacket går inte 
att stänga/öppna

Skruven är inte helt 
löst

Lossa skruven helt - 
lyfta om det behövs.

locket är blockerad Kontrollera tätningen 
och om nödvändigt 
smörja eller ersätta 
tätningen.

Rensa vägen och 
öppna/stänga locket 
försiktigt.

Fel Orsak Åtgärd
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Insatsen kan inte sät-
tas i/dras ut

Skruven låser insat-
sen

Lyfta skruven.

vägen för insatsen är 
blockerad

Kontrollera tätningen 
och om nödvändigt 
smörja eller ersätta 
tätningen.

Frigör vägen för insat-
sen och sätta i insat-
sen försiktigt in i 
facket.

Skruven är inte helt 
löst

Lossa skruven helt 
och se till att fjädern 
under skruven ligger 
helt fritt. Den behöver 
eventuellt höjas.

kommunikationsen-
heten kan inte monte-
ras/demonteras

Låsningen på spänn-
ramen på masken 
finns inte/är defekt

Ersätt spännramen.

hållaren är defekt Byt ut hållaren.

Fästöglor på kommu-
nikationsenheten är 
defekta

Ersätt fästöglor.

Kommunikationsen-
heten har inte hakats i 
korrekt

Kommunikationsen-
heten ska tas isär och 
sätta ihop  på nytt..

Hörluren kan inte bö-
jas till önskat läge

Öronsnäckan har 
böjts eller svanhalsen 
är defekt

Ersätt hörluren.

Fel Orsak Åtgärd

Ingen förbindelse till 
radion möjlig via ka-
beln.

trasig kabel Ersätt kabeln.

Kabeln inte korrekt in-
stallerad

Kontrollera anslut-
ningen mellan kabel 
och radio. Vid behov 
ska kabeln ersättas.

Kontrollera anslut-
ningen mellan kabel 
och kommunikations-
enhet. Vid behov ska 
kabeln installeras på 
nytt.

felaktig kabel är an-
sluten

Använd en lämplig ka-
bel.

Tryckknappen har 
fastnat

Tryckknappen är 
smutsig

Rengör tryckknappen.

skjutreglaget har fast-
nat

skjutreglaget är smut-
sig

Ta isär och rengör 
skjutreglaget.

skjutreglaget är ska-
dad

Ersätt skjutreglaget .

Fel Orsak Åtgärd
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5 Underhåll

5.1 Underhållsintervall

5.2 Rengöring
 

1. Demontera kommunikationsenheten från helmasken
2. Skyddshylsan ska sättas på helmasken och helmasken rengörs 

enligt medföljande bruksanvisning.
3. Kommunikationsenheten rengörs med ljummet vatten eller vatten 

med tillsatt Sekusept®Cleaner-rengöringsmedel och en mjuk trasa 
(temperatur: max. 30 °C, koncentration beroende på grad av 
nedsmutsning 0,5 - 1 %)1). Hårt sittande smuts kan tas bort med 
en mjuk borste. Se till att högtalarna inte kommer i kontakt med 
borstarna.

4. Skölj alla delarna under rinnande vatten.
5. Alla delar torkas minst 12 timmar i luften eller 30 till 60 minuter i 

torkskåpet (temperatur: max. 60 °C). Ska skyddas mot direkt 
solljus.

6. Kontrollera om öronsnäckor eller fästöglor är skadade. Byt ut 
skadade öronsnäckor eller fästöglor (se teknisk manual).  
Om låsningen på spännramen är skadad måste helmaskens 
spännram bytas ut.

5.3 Underhållsarbete

Arbeten som ska utföras

år
lig

en

Kontrollera att kommunikationsenheten fungerar: X

OBSERVERA

Fara för din hälsa!
Outspädda rengöringsmedel är skadliga för din hälsa vid 
direkt kontakt med ögonen eller huden. Skyddsglasögon och 
skyddshandskar ska användas när du arbetar med dessa 
medel.

Eventuella skador på komponenter!
För rengöring och desinfektion får endast nämnda processer, 
metoder och nämnda rengörings- och desinfektionsmedel 
användas. Andra hjälpmedel eller metoder, doser och 
reaktionstider kan skada komponenterna. 

NOTERING

De nämnda rengörings- och desinfektionsmedel är inte i alla 
länder godkända. Dräger testar och rekommenderar olika 
rengörings- och desinfektionsmedel. Dräger tillhandahåller 
information över vilka andra rengörings- och 
desinfektionsmedel också kan användas.

!

ii

1) Sekusept® är ett märke tillhörande Ecolab Deutschland GmbH

NOTERING

Den faktiska torktid som behövs kan variera kraftigt till följd av 
klimatfaktorer.

OBSERVERA

De specificerade vridmomenten ska ovillkorligen följas vid 
monteringsarbeten eftersom kommunikationsenheten annars 
kan skadas. Använd lämpliga verktyg!

ii

!
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5.3.1 Byt batterierna
 

Byt ut batterierna enligt följande:
1. Stäng av kommunikationsenheten.
2. Skruven (insex 2 mm) av batterilocket lossas.
3. Öppna batterilocket.
4. Ta ur de gamla batterierna.
5. Lägg i nya batterier enligt piktogrammet i batterifacket.

6. Kontrollera om batterilockets tätning är ren och oskadad och sitter 
korrekt (se sidan 5, bild C). Vid behov ersätts batterilocket.

7. Stäng batterilocket. Vid behov kan tätningen gnuggas i med ett 
tunt lager av silikonfett.

8. Trycka lätt på batterilocket så att det sitter rätt på huset och dra åt 
skruven (vridmoment: max. 0,3 Nm, se sidan 5, bild D).

9. Förbrukade batterier ska avfallshanteras enligt gällande 
föreskrifter.

5.3.2 Demontera kommunikationsenheten från helmasken
1. Lossa fästöglorna försiktigt från spännramen utan att använda 

några verktyg.
2. Dra av kommunikationsenheten från anslutningsstycket.
3. Sätt skyddslocket på helmasken.

VARNING

Batterierna får inte bytas i explosionsfarliga miljöer! Detta kan 
orsaka explosioner!
Batterierna ingår i det godkända utförandet. Batterier som får 
användas specificeras på inläggsblad.

OBSERVERA

 Batterierna får inte öppnas, tas isär, modifieras eller 
renoveras.

 För inte in någonting i batterierna.
 Batterierna får inte tappas i golvet, tryckas ihop, böjas, 

deformeras, stickas hål på eller förkortas.
 Låt inte batterierna utsättas för hög värme och lägg inte 

dem i en mikrovågsugn. Byt genast ut batterierna om de 
trots allt har utsatts för höga temperaturer.

 Om ett batteri har börjat läcka får vätskan inte komma i 
kontakt med huden eller ögonen. Skölj det aktuella 
området med mycket vatten och uppsök genast läkare 
om vätskan redan har kommit i kontakt med huden eller 
ögonen.

 Kortslut aldrig batterierna.
 Felaktig hantering av batterierna kan orsaka eldsvåda, 

explosioner eller andra faror.

!

!

OBSERVERA

Kontrollera att batterierna är vända åt rätt håll. Om batterierna 
är felaktigt isatta skadas kommunikationsenheten 
irreparabelt.

!
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6 Transport 
Kommunikationsenheten kan transporteras i originalförpackningen. 
Alternativt kan den monteras på helmasken och transporteras 
tillsammans med helmasken i en lämplig transportlåda.

7 Förvaring
Lagra kommunikationsenheten torrt och dammfritt. Skyddas mot direkt 
solljus och värmestrålning. 
Lagringstemperatur se kapitel 9 på sidan 160.

8 Avfallshantering
 

9 Tekniska data
Omgivningsförhållanden  
vid förvaring -20 °C till 50 °C  

700 till 1 300 hPa 
relativ luftfuktighet av 10 till 95 %

skyddsklass IP 67
typisk drifttid 8 timmar.  

Beroende på samtalsaktivitet

10 Beställningslista

Denna produkt får inte kastas som hushållsavfall. Den 
betecknas därför med symbolen nedan.
Produkten kan kostnadsfritt returneras till Dräger. Information 
om detta fås från de nationella återförsäljarna samt från 
Dräger.

Batterier och laddningsbara batterier ackumulatorer får inte 
kasseras som hushållsavfall. De betecknas därför med 
symbolen nedan. Batterier och laddningsbara batterier ska 
samlas in och avfallshanteras vid batteriinsamlingsställen 
enligt gällande föreskrifter.

Benämning Ordernummer

Dräger FPS COM 7000 R61100

Teknisk handbok på förfrågan

Kabel: universalkontakt R61510

Kabel: kontakt Motorola Waris R61520

Kabel: kontakt Motorola Jedi R61530

Kabel: kontakt Motorola GCAI R61540

Kabel: kontakt Entel R61560

Kabel: kontakt Sepura RAC R61570

Bluetooth-modul: Motorola EN R61410

Bluetooth-modul: Cassidian R61420

Bluetooth-modul: Selex R61430

Bluetooth-modul: Mobility Sound R61440

Bluetooth-modul: Motorola APX R61450

Bluetooth-modul: SEPURA STP8000 R61460

Bluetooth-modul: Harris XG-100P R61480

Batterier (T3) 8322239

Batterier (T4) 8322240

Höger hörlur R61180

Vänster hörlur R61170

Tätning batterilock R61237
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Tätning för radioanslutning R61224

Konfigurationskit R61320

Benämning Ordernummer
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1 Pro Vaši bezpečnost

1.1 Všeobecné bezpečnostní pokyny
Před použitím komunikační jednotky si pozorně prostudujte jak tento 
návod k použití, tak i návod k použití celoobličejové masky. 
Dodržujte přesně návod k použití. Uživatel musí pokynům úplně 
rozumět a musí je přesně dodržovat. Výrobek se smí používat jen v 
souladu s účelem použití.
Návod k použití nevyhazujte. Zajistěte jeho uložení a řádné používání 
ze strany uživatelů. Aby vnitřní bezpečnost komunikační jednotky 
zůstala zachována, smí být připojováno pouze příslušenství s vnitřní 
bezpečností.
Tento výrobek smí používat jen vyškolený a odborně zdatný personál.
Dodržujte místní a národní směrnice, které se týkají tohoto výrobku.
Výrobek smí kontrolovat, opravovat a udržovat jen vyškolený a 
odborně zdatný personál podle popisu v tomto návodu k použití (viz 
kapitola 5 na straně 172). Údržbářské práce, které nejsou popsány v 
tomto návodu k použití, smí provádět jen firma Dräger nebo odborný 
personál firmou Dräger vyškolený. Doporučujeme uzavření servisní 
smlouvy s firmou Dräger.
Při provádění technické údržby používejte jen originální díly a 
příslušenství firmy Dräger. Jinak by mohla být negativně ovlivněna 
správná funkce výrobku.
Nepoužívejte vadné nebo neúplné výrobky. Neprovádějte žádné 
změny na výrobku.
V případě závad nebo výpadků výrobku nebo jeho částí informujte 
firmu Dräger.

1.2 Vysvětlení výstražných symbolů
Následující výstražné značky se používají v tomto dokumentu za 
účelem označení a zdůraznění příslušných výstražných textů, které 
vyžadují zvýšenou pozornost ze strany uživatele. Význam výstražných 
značek je definován následujícím způsobem:

VAROVÁNÍ

Upozornění na potenciálně hrozící nebezpečnou situaci.
Jestliže se této situace nevyvarujete, může nastat smrt nebo 
těžká zranění.

POZOR

Upozornění na potenciálně hrozící nebezpečnou situaci. 
Jestliže se této situace nevyvarujete, může dojít ke zraněním 
nebo škodám na výrobku, či na životním prostředí. Lze použít 
také jako výstrahu před neodborným používáním.

POZNÁMKA

Dodatečná informace k používání výrobku.

!

!

ii
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2 Popis
Popis produktu (viz strana 3)
1 Sluchátko
2 Uchycovací oka
3 Tlačítko zapnuto/vypnuto
4 LED
5 Jednotka zesilovače hlasu s reproduktorem
6 Mikrofon
7 Zásuvný modul
8 Spínač pro výběr skupiny
9 Integrované tlačítko komunikátoru (Push-to-Talk-Taste - PTT)
10 Ovladač hlasitosti
11 Držák masek s přípojkou P/RA
12 Držák masek se závěrem PE/ESA
13 Ochranný kryt

Přihrádka na baterie (není vidět)

2.1 Popis produktu

2.1.1 Technický popis
FPS-COM 7000 firmy Dräger je komunikační jednotka pro 
celoobličejové masky typové řady Dräger FPS 7000 s přípojkami typu 
P, RA a PE/ESA. Tato komunikační jednotka je vybavena mikrofonem 
a sluchátkem pro spojení na dálku. Volitelně je možné instalovat druhé 
sluchátko. 

Tato komunikační jednotka má tyto funkce:
 Zesílení hlasu pro přímou komunikaci

Reproduktor pro zesílení hlasu usnadňuje komunikaci s osobami 
v přímém okolí; hovor je přenášen přímo a téměř nedochází ke 
zkreslování řeči na lícnicí masky. Jestliže není reproduktor k 
zesilování hlasu zapotřebí, je možné ho vypnout. Vypnutí má 
smysl např. při použití uvnitř ochranného protichemického obleku 
(režim HazMatviz kapitola 3.1.6 na straně 167). Spojení na dálku 
zůstane však přesto zachováno.

 Připojení k taktické radiostanici
Vestavěný mikrofon zlepšuje srozumitelnost hovoru, a proto je 
možné i bezproblémové dorozumění pomocí taktické 
radiostanice. Aby mohly hovory na dálku bez problémů probíhat, 
je komunikační jednotka vybavena integrovaným  tlačítkem 
komunikátoru.

 Přenos hlasu pro bezkabelový konferenční okruh ("skupinová 
radiokomunikace")  
Skupinová radiokomunikace usnadňuje komunikaci ve skupině. 
Takto se hovor přenáší do všech komunikačních jednotek jedné 
skupiny pomocí radiostanice. Skupina může zahrnovat až 10 
členů, ze kterých mohou dva hovořit současně. Ostatní členové 
skupiny mohou poslouchat.

 Automatické vypínání v případě nečinnosti.  
Funkci automatického vypínání je možné deaktivovat (viz 
kapitola 3.4.2 na straně 169).

Volitelně dodáváme také konfigurační software, pomocí kterého je 
možné změnit parametry komunikační jednotky.

Význam výstražných textů na prostoru pro baterie:
Baterie vyměňujte pouze v prostředí, kde nehrozí 
nebezpečí výbuchu!
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2.1.2 Fungování "skupinové radiokomunikace"
Na určitém frekvenčním rozsahu může hovořit více komunikačních 
jednotek v rámci jedné skupiny. V každé komunikační jednotce může 
být uloženo až 10 různých skupin. Z nich může na určitém 
frekvenčním rozsahu zároveň pracovat až 7 skupin. Okruh, ve kterém 
je možný maximální počet skupin, výrazně závisí na daném okolí (viz 
strana 4, obrázek B a C).
Každá komunikační jednotka je přiřazena jedné skupině. Po zapnutí si 
komunikační jednotka automaticky vyhledá ostatní komunikační 
jednotky stejné skupiny. V případě potřeby může uživatel manuálně 
nastavit jinou skupinu.

2.1.3 Funkční princip "taktické radiostanice"
Taktická radiostanice se může s komunikační jednotkou spojit 
kabelem nebo spojením bluetooth. Po stisknutí tlačítka komunikátoru 
může být hovor na dálku veden pomocí taktické radiostanice (např. 
vedení zásahu). Komunikační jednotka odfiltruje rušivé zvuky a hovor 
je přenášen do taktické radiostanice. Kvalita radiového přenosu může 
být ovlivněna použitou radiostanicí.
Pomocí komunikačního softwaru je možné nastavit, aby byly hovory 
na dálku vedení zásahu automaticky přesměrovány na všechny 
komunikační jednotky stejné skupiny („Přesměrování hovorů na 
dálku“, vizstrana 4, obrázek A).
Skupinová radiokomunikace je podřízena taktické radiokomunikaci. 

2.1.4 Zásuvné moduly, které jsou k dispozici
K dispozici jsou tyto zásuvné moduly (viz strana 5, obrázek A a B):
 Prázdný zásuvný modul 

Na ochranu rozhraní, když není třeba žádný jiný zásuvný modul 
(např. při cvičeních, při čištění).

 Zásuvný modul na spojovací kabel radiostanic 
Pro připojení komunikační jednotky na externí radiostanici

 Zásuvný modul na spojení bluetooth 
Na vytvoření spojení bluetooth s radiostanicí.

 Zásuvný modul konfiguračního kabelu 
Na vytvoření spojení s PC, když se má komunikační jednotka 
nakonfigurovat.

2.2 Účel použití
Komunikační jednotka se používá spolu s celoobličejovými maskami 
typové řady Dräger FPS 7000. Je koncipována pro komunikaci s 
osobami jedné skupiny a případně jako souprava sluchátka s 
mikrofonem pro připojení k radiostanici. 

2.3 Omezení účelu použití
Komunikační jednotka není vhodná pro použití s taktickou 
radiostanicí.

2.4 Povolení
Informace týkající se povolení viz vkládaný leták 9031244.

POZNÁMKA

Některé radiostanice nabízejí profil pro komunikační 
jednotky. Odpovídající profil potom musí být na radiostanici 
nastaven. Příslušné informace si můžete vyžádat u výrobce 
radiostanice.

ii
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3 Použití

3.1 Všeobecné pokyny k používání

3.1.1 Fungování komunikační jednotky
Komunikační jednotka se dle přání zákazníka nakonfiguruje z výroby 
na určitý počet skupin. Další skupiny je možné nastavit pomocí 
konfiguračního softwaru. 
Po zapnutí komunikační jednotky, se spustí dle nastavení z výroby 
"skupinou jedna".
Společnost Dräger doporučuje, stanovit si a nacvičovat pravidla pro 
používání a změnu skupin. Pokud tuto komunikační jednotku používá 
v jedné oblasti nasazení více požárních hlídek, měly by si hlídky 
skupiny rozdělit a definovat společné skupiny.
V případě, že se členové skupin vzdálí z oblasti příjmu jedné skupiny, 
vytvoří komunikační skupiny automaticky novou skupinu se stejnou 
identifikací. Tak je i nadále zajištěna komunikace mezi členy skupiny, 
kteří se vzdálili. Pokud se setkají skupiny se stejnou identifikací 
skupiny, automaticky se sloučí do jedné skupiny (viz strana 4, obrázek 
B a C).

3.1.2 Zobrazení provozních stavů
Komunikační jednotka poskytuje informace o určitých svých stavech 
pomocí kontrolek (LED) a akustických tónových signálů. Význam LED 
je vysvětlen na první vyklápěcí stránce.

3.1.3 Připojení příslušenství
Komunikační jednotka se smí v prostorech ohrožených nebezpečím 
výbuchu používat pouze spolu s příslušenstvím, které je vnitřně 
bezpečné. Pokud se používá příslušenství, které není schváleno 
společností Dräger, musejí být dodrženy parametry, které jsou 
uvedeny na vkládaném letáku 9031244.

3.1.4 Zapnutí komunikační jednotky
 Stiskněte tlačítko zapnuto/vypnuto na cca 1 sekundu. 

Optický a akustický signál ukazuje, že je komunikační jednotka 
připravena k provozu.

3.1.5 Vypnutí komunikační jednotky
 Stiskněte tlačítko zapnuto/vypnuto na cca 3 sekundy. 

Optický a akustický signál ukazuje, že se komunikační jednotka 
vypíná.

POZNÁMKA

Kvalita hovoru komunikační jednotky může být ovlivněna 
připojenou radiostanicí a jejím nastavením.

ii
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3.1.6 Aktivování režimu HazMat
Pokud se má komunikační jednotka stále provozovat v režimu 
HazMat, je možné to nastavit v konfiguračním softwaru.
Pokud se má komunikační jednotka provozovat v režimu HazMat 
pouze dočasně, je možné tento režim nastavit takto:
 Pokud je komunikační jednotka vypnutá, stiskněte tlačítko 

zapnuto/vypnuto na cca 3 sekundy. 
Komunikační jednotka se zapne, zesílení hovoru je však 
deaktivováno (režim HazMat). Ozve se akustický signál.

3.1.7 Nastavení hlasitosti

 Chcete-li hlasitost zvýšit, tiskněte ovladač hlasitosti směrem 
dopředu tak dlouho, dokud požadované hlasitosti nedosáhnete.

 Chcete-li hlasitost snížit, tiskněte ovladač hlasitosti směrem 
dozadu tak dlouho, dokud požadované hlasitosti nedosáhnete.

Akustický signál ukáže, že byla hlasitost změněna. Jiný akustický 
signál ukáže, že již není k dispozici žádný další stupeň nastavení 
hlasitosti.

3.1.8 Výběr jiné skupiny

 Spínač pro výběr skupiny tiskněte tak často, až zvolíte 
požadovanou skupinu. 
Příslušná skupina je ohlášena.

3.1.9 Konfigurace komunikační jednotky
1. Vložte zásuvný modul konfiguračního kabelu.
2. Zasuňte konfigurační kabel do zdířky USB u PC.
3. Spusťte software na PC.  

Obsluha softwaru je vysvětlena na stránkách nápovědy daného 
softwaru.

3.2 Příprava pro první použití
1. Vložte vhodný zásuvný modul (viz kapitola 3.2.1 na straně 168).
2. Vložte baterie (viz kapitola 5.3.1 na straně 173).
3. Komunikační jednotku namontujte do celoobličejové masky (viz 

kapitola 3.2.2 na straně 168).

POZNÁMKA

Když se komunikační jednotka vypne, obnoví se její 
předdefinované nastavení. Když je potom komunikační 
jednotka opět zapnuta, zesilovač hlasu se znovu aktivuje.

POZNÁMKA

Ovladač hlasitosti nechte stisknutý po dobu půl vteřiny. Když 
se stiskne pouze na krátkou dobu, tak se nastavení nezmění.

ii

ii

POZNÁMKA

Spínač pro výběr skupiny nechte stisknutý po dobu půl 
vteřiny. Když se stiskne pouze na krátkou dobu, tak se 
nastavení nezmění.

POZOR

Při montážních pracích je bezpodmínečně nutné dodržovat 
uvedené utahovací momenty, protože jinak by se mohla 
komunikační jednotka poškodit. Používejte jedině vhodné 
nástroje!

ii

!
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3.2.1 Vložte zásuvný modul

1. Ujistěte se, že je komunikační jednotka vypnutá.
2. Ujistěte se, že není těsnění na zásuvném modulu poškozené, 

nebo že nechybí (viz strana 5, obrázek A). Těsnění případně 
slabě potřete silikonovým tukem.

3. Zásuvný modul komunikační jednotky zasuňte a utáhněte (vnitřní 
šestihran 2 mm, otáčecí moment: 0,3 Nm, vizstrana 5, 
obrázek B).

3.2.2 Montáž komunikační jednotky do celoobličejové masky
 Při první montáži komunikační jednotky:

a. Příp. odstraňte šroub z přípojky celoobličejové masky.
b. Demontujte ochranný kryt výdechového ventilu z 

celoobličejové masky.
c. V případě celoobličejových masek s přípojkou typu P: 

Vložte tlačítko celoobličejové masky do držáku komunikační 
jednotky (viz strana 6, obrázek E).

d. Držák komunikační jednotky zavěste do rámečku okolo 
zorníku celoobličejové masky (vizstrana 6, obrázek F) a 
upevněte přiloženým šroubem (viz strana 6, obrázek G).

 Po montáži držáku komunikační jednotky:
a. Posuňte komunikační jednotku paralelně k hraně držáku na 

přípojku a zavěste do rámečku okolo zorníku celoobličejové 
masky (vizstrana 6, obrázek H). Komunikační jednotka je 
správně usazena, pokud mezi ní a držákem není žádná 
mezera. 

b. Předtím, než komunikační jednotku použijete, zapněte ji a 
zkontrolujte, zda funguje. 

3.3 Přípravy před každým použitím

3.3.1 Kontrola připravenosti k nasazení
Na začátku směny proveďte tyto kroky:
1. Navažte spojení s radiostanicí:

 Komunikační jednotku se zásuvným modulem pro  spojovací 
kabel k radiostanici připojte k radiostanici 
nebo

 propojte komunikační jednotku a radiostanici (viz 
kapitola 3.3.2 na straně 169).

2. Radiostanici zapněte.
3. Zapněte komunikační jednotku.
4. Zkontrolujte zesílení hlasu: Hlasitost mluveného slova musí být 

zesílena.
5. Nastavte hlasitost radiostanice.

POZNÁMKA

Komunikační jednotku používejte pouze tehdy, pokud je 
vložen zásuvný modul!
Jestliže se spojovací kabel k radiostanici nepoužívá (např. při 
cvičných použitích nebo během čištění), měl by být na 
komunikační jednotku umístěn prázdný zásuvný modul.

ii

POZNÁMKA

Hlasitost nastavte na střední hodnotu, aby bylo zajištěno, že 
vstupní signál nepoškodí sluch.

ii
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6. Stiskněte tlačítko komunikátoru a zkontrolujte, zda komunikace 
funguje. 
Při použití zásuvného modulu propojení pomocí bluetooth 
vyčkejte, až jsou radiostanice a komunikační jednotka vzájemně 
spojeny. 
Pokud není možné spojení bluetooth navázat, je třeba znovu 
zásuvný modul spojit s radiostanicí.

7. Radiostanici a komunikační jednotku vypněte.

3.3.2 Spojení zásuvného modulu na spojení bluetooth a 
radiostanice (spárování)

Zásuvný modul na spojení bluetooth musí být namontován.
1. Radiostanici přepněte do režimu párování.
2. Zapněte režim párování bluetooth na komunikační jednotce: 

Stiskněte současně tlačítko zapnuto/vypnuto a tlačítko 
komunikátoru. 
Optický signál ukazuje, že jsou komunikační jednotka a 
radiostanice propojeny. Poté se zobrazí připravenost k provozu.

3. Na radiostanici zvolte příp. název bluetootha zadejte aktivační kód 
(0000). 
Název bluetooth je v továrním nastavení sériové číslo. Je možné 
ho upravit volitelným konfiguračním softwarem.

Pokud se radiostanice a komunikační jednotka úspěšně propojí, je 
nutné je při další aktivaci pouze zapnout. Propojí se pak již 
automaticky.

3.4 Během použití
 

3.4.1 Zajištění připravenosti k nasazení
1. Celoobličejovou masku si nasaďte. Sluchátko přitom umístěte tak, 

abyste je měli nad ochrannou kuklou a pod ochrannou přílbou.
2. Radiostanici a komunikační jednotku zapněte.
3. Zkontrolujte funkci komunikační jednotky: Hlasitost mluveného 

slova musí být zesílena.
4. Příp. nastavte na radiostanici hlasitost.
5. Prověřte, zda funguje na radiostanici komunikace.

3.4.2 Přerušení automatického vypínání
Pokud se komunikační jednotka nevyužívá aktivně, po přibližně 
4 minutách se ozve výstražný signál „AUTO OFF“. Pokud komunikační 
jednotka i nadále nedostává žádné zvukové signály, po další minutě se 
vypne. Bude pak nutné ji opět zapnout.
 Pro přerušení automatického vypnutí, přiveďte na komunikační 

jednotku zvukový signál (např. hovořte do celoobličejové masky).

3.5 Po použití
 Čištění komunikační jednotky (viz kapitola 5.2 na straně 172).

POZOR

Při používání komunikační jednotky s radiostanicí zajistěte, aby 
nedocházelo druhou radiostanicí ke zpětné vazbě. 
Akustické zpětné vazby mohou způsobit poškození sluchu.

!

POZNÁMKA

Pokud se spojení bluetooth přeruší, pokouší se komunikační 
jednotka automaticky toto spojení opět navázat, až je radiostanice 
opět v dosahu. Zatím funguje zesílení hlasu bez omezení.

ii
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4 Odstraňování poruch

Chyba Příčina Odstranění

Všeobecně

Komunikační 
jednotku není možné 
zapnout

Baterie je prázdná Baterie vyměňte.

Baterie nejsou 
vloženy správně

Vložte baterie dle 
označení.

Tlačítko zapnuto/
vypnuto je znečištěné

Tlačítko zapnuto/
vypnuto vyčistěte.

Nedochází k zesílení 
hlasu

Dočasně je zvolen 
režim HazMat (viz 
kapitola 3.1.6 na 
straně 167)

Spusťte znovu 
komunikační jednotku 
bez režimu HazMat.

Komunikační 
jednotka je 
nakonfigurovaná pro 
režim HazMat

Změňte konfiguraci 
pomocí softwaru na 
PC.

Zesílení hlasu je příliš 
nevýrazné

Reproduktor/
membrána jsou 
znečištěny

Komunikační 
jednotku vyčistěte.

Voda v reproduktoru Komunikační 
jednotku nechte 
vyschnout.

Sluchátko je příliš 
potichu

Hlasitost je nastavena 
příliš nízko

Hlasitost zkontrolujte 
a příp. nastavte.

Chybná poloha 
sluchátka

Upravte polohu 
sluchátka.

Ze sluchátka není 
žádný výstup

Chybná konfigurace 
(např.: Sluchátko je 
přimontováno vlevo, 
komunikační jednotka 
je však nastavena na 
výstup na pravém 
sluchátku

Prověřte a změňte 
konfiguraci pomocí 
softwaru na PC.

Sluchátko je defektní Sluchátko vyměňte.

Bluetooth

Radiostanici není 
možné propojit s 
komunikační 
jednotkou

Použit chybný 
zásuvný modul

Použijte vhodný 
zásuvný modul.

Chybné nastavení 
radiostanice

Zkontrolujte 
nastavení bluetooth 
na radiostanici. 
Propojte znovu 
komunikační jednotku 
s radiostanicí

Spojení bluetooth 
není možné obnovit

Komunikační 
jednotka není spojena 
s používanou 
radiostanicí

Propojte komunikační 
jednotku s 
radiostanicí.

Zkontrolujte 
nastavení bluetooth 
na radiostanici.

Chyba Příčina Odstranění
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Skupinová radiokomunikace

Se členy vlastní 
skupiny není 
navázáno spojení

Nastavena chybná 
skupina

Vyberte jinou skupinu

Kromě nastavených 
členů jsou slyšet i 
členové ostatních 
skupin.

Skupina použita 
vícekrát

Prověřte plán 
nasazení a použití 
skupin

Vyberte jinou skupinu.

Mechanika

Přihrádku na baterie 
není možné zavřít/
otevřít

Šroub není zcela 
uvolněn

Šroub zcela uvolněte 
a případně ho 
nadzvedněte.

Víčko je zablokováno Prověřte těsnění a 
příp. ho promažte 
nebo vyměňte.

Vyčistěte prostor a 
víčko opatrně 
otevřete/zavřete.

Chyba Příčina Odstranění

Zásuvný modul není 
možné zasunout/
vyjmout

Šroub zásuvný modul 
blokuje

Šroub nadzvedněte.

Dráha zasunutí je 
blokována

Prověřte těsnění a 
příp. ho promažte 
nebo vyměňte.

Dráhu zasunutí 
uvolněte a zásuvný 
modul opatrně 
zasuňte.

Šroub není zcela 
uvolněn

Šroub zcela uvolněte 
a dbejte přitom na to, 
aby byly pružiny pod 
šroubem volné a příp. 
je nadzvedněte.

Komunikační 
jednotku není možné 
namontovat/
demontovat

Zacvakávací 
výstupek na rámečku 
zorníku masky není k 
dispozici/je defektní

Rámeček zorníku 
vyměňte.

Držák je defektní Držák vyměňte.

Uchycovací oka 
komunikační jednotky 
jsou defektní

Uchycovací oka 
vyměňte.

Komunikační 
jednotka není správně 
zavěšena

Komunikační 
jednotku demontujte a 
znovu ji namontujte.

Sluchátko není 
možné ohnout do 
požadované polohy

Sluchátko je ohnuté 
nebo je defektní labutí 
krk

Sluchátko vyměňte.

Chyba Příčina Odstranění
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5 Údržba

5.1 Intervaly technické údržby

5.2 Čištění
 

Není možné spojení 
kabelem s 
radiostanicí

Kabel je defektní Kabel vyměňte.

Kabel není správně 
namontovaný

Zkontrolujte spojení 
mezi kabelem a 
radiostanicí. Kabel 
příp. znovu 
namontujte.

Zkontrolujte spojení 
mezi kabelem a 
komunikační 
jednotkou. Kabel příp. 
znovu namontujte.

Je připojen chybný 
kabel

Použijte vhodný 
kabel.

Tlakový spínač se 
zablokovává

Tlakový spínač je 
znečištěný

Tlakový spínač 
vyčistěte.

Posuvný přepínač se 
zablokovává

Posuvný přepínač je 
znečištěný

Posuvný přepínač 
demontujte a 
vyčistěte.

Posuvný přepínač je 
poškozený

Posuvný přepínač 
vyměňte.

Chyba Příčina Odstranění

Prováděné činnosti

ro
čn

ě

Zkontrolujte funkci komunikační jednotky X

POZOR

Ohrožení zdraví!
Neředěné prostředky jsou v případě přímého kontaktu s 
okem nebo pokožkou zdravotně závadné. Při práci s těmito 
prostředky používejte ochranné brýle a ochranné rukavice.

Možné poškození dílů!
Na čištění a desinfekci používejte pouze popsané postupy a 
uvedené čisticí a desinfekční prostředky. Jiné prostředky a 
postupy, dávkování a doby působení mohou poškodit díly. 

POZNÁMKA

Uvedené čisticí a desinfekční prostředky nejsou schváleny ve 
všech zemích. Dräger prověří a doporučí jiné čisticí a 
desinfekční prostředky. Informace o tom, jaké jiné čisticí a 
desinfekční prostředky je možné také použít, získáte u 
společnosti Dräger.

!
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1. Demontáž komunikační jednotky z celoobličejové masky.
2. Vložte na masku ochranný kryt a masku vyčistěte dle příslušného 

návodu.
3. Komunikační jednotka očistěte vlažnou vodou s přídavkem 

přípravku Sekusept® Cleaner a utřete měkkým hadříkem (teplota: 
max. 30 °C, koncentrace dle stupně znečištění: 0,5 - 1 %)1). 
Odolné nečistoty mohou být odstraněny pomocí měkkého 
kartáčku. Dávejte přitom pozor, abyste se při čištění nedotkli 
štětinami reproduktoru.

4. Všechny díly řádně propláchněte pod tekoucí vodou.
5. Všechny díly nechte vyschnout buď 12 hodin na vzduchu nebo 30 

až 60 minut v sušičce (teplota: max. 60 °C). Chraňte před přímým 
slunečním zářením.

6. Zkontrolujte, zda jsou sluchátko a upevňovací oka nepoškozené. 
Poškozené sluchátko nebo upevňovací oka vyměňte (viz 
technická příručka).  
Pokud jsou zacvakávací výstupky na rámečku zorníku poškozeny, 
je nutné rámeček okolo zorníku celoobličejové masky vyměnit.

5.3 Údržbové práce

5.3.1 Baterie vyměňte
 

1) Sekusept® je registrovaná obchodní známka firmy Ecolab Deutschland 
GmbH

POZNÁMKA

Skutečně potřebná doba sušení se může v důsledku 
klimatických podmínek velmi výrazně lišit.

POZOR

Při montážních pracích je bezpodmínečně nutné dodržovat 
uvedené utahovací momenty, protože jinak by se mohla 
komunikační jednotka poškodit. Používejte jedině vhodné 
nástroje!

ii
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VAROVÁNÍ

Baterie vyměňujte pouze v prostředí, kde nehrozí nebezpečí 
výbuchu! Jinak by mohlo dojít k explozi!
Baterie jsou součástí schváleného provedení. Baterie 
schválené k použití, jsou uvedeny na vkládaném letáku.

POZOR

 Baterie neotevírejte, nerozebírejte, neupravujte ani je 
neopravujte.

 Do baterií nevkládejte žádné cizí předměty.
 Baterie nesmějí spadnout, nesmějí být zmáčknuty, 

ohnuty, deformovány, probodnuty nebo rozdrceny.
 Baterie nesmějí být vystaveny nadměrnému horku a 

nesmějí být vkládány do mikrovlnné trouby. Pokud byly 
baterie přesto vystaveny vysokým teplotám, musejí být 
okamžitě vyměněny.

 Jestliže z baterie vyteče nějaká kapalina, nesmějí se 
dostat do kontaktu s kůží nebo s očima. Pokud by se 
stalo, že se kapalina z baterie dostala na kůži nebo do 
oka, postiženou oblast omývejte velkým množstvím vody 
a pak neprodleně vyhledejte lékaře.

 Baterie se nikdy nesmějí zkratovat.
 Neodborné zacházení s bateriemi může mít za následek 

požár, výbuch nebo jiná nebezpečí.

!

!
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Baterie vyměňujte takto:
1. Komunikační jednotku vypněte.
2. Povolte šroub (vnitřní šestihran 2 mm) víčka přihrádky na baterie.
3. Otevřete víko prostoru pro baterie.
4. Vyjměte staré baterie.
5. Nové baterie založte tak, jak ukazuje piktogram v prostoru pro 

baterie.

6. Zkontrolujte, zda je těsnění víčka přihrádky na baterie čisté a 
nepoškozené, a zda správně sedí (viz strana 5, obrázek C). 
Těsnění víčka přihrádky na baterie příp. vyměňte.

7. Zavřete víko prostoru pro baterie. Těsnění případně slabě potřete 
silikonovým tukem.

8. Víčko přihrádky na baterie lehce přimáčkněte, aby bylo zároveň s 
pláštěm a šroub utáhněte (utahovací moment: max. 0,3 Nm, viz 
strana 5, obrázek D).

9. Vybité baterie zlikvidujte v souladu s platnými předpisy.

5.3.2 Demontáž komunikační jednotky z celoobličejové masky
1. Opatrně uvolněte bez nářadí upevňovací oka z rámečku zorníku.
2. Komunikační jednotku stáhněte z přípojky.
3. Navlékněte ochranný kryt na masku.

6 Přeprava 
Komunikační jednotka může být přepravována v původním obalu. 
Další možností je, pokud je komunikační jednotka zabudována v 
celoobličejové masce, přepravovat ji spolu s ní v odpovídající 
přepravní krabici.

7 Skladování
Komunikační jednotku skladujte v suchu a na místě, kde se nepráší. 
Chraňte před přímým slunečním a tepelným zářením. 
Skladovací teplotaviz kapitola 9 na straně 174

8 Likvidace odpadu
 

9 Technické údaje
Okolní podmínky  
při skladování: -15 °C až +25 °C  

700 až 1300 hPa 
10 až 95% rel. vlhkosti vzduchu

Třída ochrany IP 67
Doba provozu běžně 8 hodin,  

v závislosti na intenzitě mluvení

POZOR

Ujistěte se, že polarita baterií je správná. Pokud se baterie 
vloží chybně, dojde k neopravitelnému poškození 
komunikační jednotky.

!
Tento produkt nesmí být likvidován v rámci komunálního 
odpadu. Proto je označen vedle uvedeným symbolem.
Firma Dräger tento výrobek bezplatně odebere nazpět. 
Informace k tomu poskytují národní odbytové organizace a 
firma Dräger.

Baterie a akumulátory nesmějí být likvidovány v rámci 
komunálního odpadu. Proto jsou tato místa označena vedle 
uvedeným symbolem. Baterie a akumulátory odevzdávejte k 
likvidaci podle platných předpisů na sběrných místech pro 
baterie.


